
Sunday Mass Schedule  
 Horario de Misa Dominical 

 
 Misa Sabados (Spanish)           6:00pm 
 Mass (English)        8:00am & 11:30am  
 Misa (Spanish           9:30am & 1:00pm 
 Sunday Mass  (Syro-Malabar)   3:00pm 

 

 
  Daily Masses: 
        Tuesday’s - Friday’s 8:15am Español  
 

Misa por la tarde           
Martes: 6:45pm | Miercoles: 6:00pm 

 

 June 22, 2025, CORPUS CHRISTI  
CORPUS CHRISTI, 22 de Junio, 2025 

Twin Parishes Food Bank  

3663 Humboldt St. Denver, CO 80205        
Phone: 303-294-0684  

Open: Tuesdays & Thursdays    
10am-12pm & 1pm-3pm 

Director:  
Kevin Holwerda-Hommes 
 

SUNDAY’S REFLECTION / REFLEXIÓN DOMINICAL 

Annunciation Catholic School  
 

3536 Lafayette St. Denver, CO 80205 

Website: Annunciationk8.org   

Phone: 303-295-2515    

Principal: Mrs. Deb Roberts              

Would you like to advertise your business here?  
Call main office and speak with Lucy for more information.  

Sacrament of Reconciliation   
Sacramento de Reconciliacion 

 

    Tuesday / Martes        5:30pm- 6:15pm  
     Sabado / Saturday        4:30pm- 5:30pm 

Or by appoinment — o por cita  

Office Hours:  
Tuesdays—Friday. 9am—4:00pm 
Deacon: Henry Concha (retired) 

 Pastor: Fr. Charles Polifka, OFM Cap.   
      Vicar: Fr. Christopher Gama, OFM Cap. 

 

   
 
 

  EXPOSITION OF 
THE BLESSED  
SACRAMENT  

 
ADORACION  

AL SANTISIMO 
 
Martes /Tuesdays  
9:00am-6:30pm 

22 de Junio, 2025 

Refleccion Pastoral …de P. Gama 

“Comieron todos y se saciaron.” (Lucas 9,17) 

En la Parroquia de la Anunciación, la solemnidad de hoy 
nos invita a valorar el misterio central de nuestra fe: Jesu-
cristo realmente presente en la Eucaristía—Cuerpo, Sangre, 
Alma y Divinidad. En el Evangelio de hoy, Jesús alimenta a 
miles con solo cinco panes y dos pescados. Nos muestra que 
el amor de Dios es abundante y personal. Él no solo da 
pan—se da a Sí mismo. 

En la tradición franciscana capuchina, la Eucaristía es el 
corazón de la vida espiritual. San Francisco de Asís escribió 
con asombro que en cada Misa, “el Señor del universo se 
humilla por nosotros, escondiéndose bajo la apariencia de 
pan.” Su amor a la Eucaristía lo llevó a la adoración diaria, 
a la comunión reverente y a predicar con fervor sobre la 
Presencia Real de Cristo. 

Los capuchinos heredaron esta devoción. Durante siglos, 
fueron conocidos por sus misiones eucarísticas en Europa y 
América Latina, ayudando a las parroquias a renovar su fe 
mediante procesiones, las Cuarenta Horas y la Confesión. 
Enseñaban que la Eucaristía no es un premio para los per-
fectos, sino alimento para los débiles. 

La teología espiritual nos enseña que, así como el alimento 
transforma el cuerpo, la Eucaristía transforma el alma. 
Llegamos a ser lo que recibimos. 

Pregúntese esta semana: 

•¿Me acerco a la Eucaristía con hambre y gratitud? 

•¿Mi vida refleja la generosidad de Cristo que se en-
trega por completo? 

Aquí en la Anunciación, cada Eucaristía es un milagro. Co-
mo la multitud del Evangelio, llegamos con hambre—tal 
vez vacíos o cansados—y salimos saciados. Adoremos, reci-
bamos y vivamos lo que somos: el Cuerpo de Cristo para el 
mundo. 

June 22, 2025 

Pastoral Reflections…from Fr. Gama 
 

“They all ate and were satisfied.” (Luke 9:17) 

At Annunciation Catholic Church, today’s solemnity in-
vites us to treasure the central mystery of our faith: Jesus 
Christ truly present in the Holy Eucharist—Body, Blood, 
Soul, and Divinity. In today’s Gospel, Jesus feeds thou-
sands with five loaves and two fish, revealing that God’s 
love is both abundant and personal. He does not just give 
bread—He gives Himself. 

In Capuchin Franciscan tradition, this mystery of the Eu-
charist is the beating heart of spiritual life. St. Francis of 
Assisi wrote with awe that in every Mass, “the Lord of the 
universe, God and Son of God, humbles Himself for us, 
hiding under the form of bread.” His love for the Eucharist 
moved him to daily adoration, reverent reception, and pas-
sionate preaching about the Real Presence of Christ. 

The Capuchins inherited this reverence. For centuries, they 
were known for preaching Eucharistic missions across Eu-
rope and Latin America, helping parishes recover devotion 
through processions, Forty Hours, and Confession. They 
believed the Eucharist was not a reward for the perfect, but 
nourishment for the weak. 

Spiritual theology teaches us that just as food nourishes the 
body, the Eucharist nourishes the soul—quietly transform-
ing us into Christ. We become what we receive. 

Ask yourself this week: 

•Do I approach the Eucharist with hunger and grati-
tude? 

•Does my life reflect the generosity of Christ who 
gives Himself away? 

Here at Annunciation, every Eucharist is a miracle. Like 
the crowd in today’s Gospel, we come hungry—spiritually 
empty or burdened—and leave satisfied. Let us adore, re-
ceive, and become what we are: the Body of Christ for the 
world. 

Reading I    Genesis 14:18-20  

Reading II  1 Corinthians 11:23-26  

John 21:1-14  

https://bible.usccb.org/bible/1corinthians/11?23
https://bible.usccb.org/bible/john/21?1


Date / Fecha Offertory / Colecta Total 

In Person, 06/15          $5,673 

Venmo,  06/15          $285 

Total week 06/15          $5,958 

Pray for the people who died this year 
Oremos por los Difuntos de este año  

Charlotte  Gonzalez, Eloise Vera, Debbie Lynn Escamilla,  Alberta Brito, Galdino 
Reyes de la Cruz, Pedro Leon, Gilbert Pena, Albert Brito, Jaya Capri Flores, Pedro 
Luevano, Reyes Flores, Jose Medina, Evelyn Hurtado, Cesar Villagomez, Joaquin 
Chavez  

Pray for the Sick & the Elderly 
Oremos por los Enfermos y Ancianos

Laura Gutierrez, Lana McFee, Dale Talmich, Jr, Zaniyah Vadez, Carol 
Vera, Tino Ramirez and Suzette Scott, Mathison Sandoval, Teresa 

Casillas, Jose Bocanegra, Cesar Munoz, Yolanda Verduzco, Manuel Martinez, 
Maria del Refugio Esquivel, Rayonn Lobato, Mickey Chavez, Carmen Vargas, 
Bob Gonzales, Erica Gonzales, Devany De la Torre, Jose Castaneda, Alex 
Chavez, Carmen Lechuga, Gary Garcia, Maria del Toro, Maria Estrada, Steve 
Armijo, Ma. Lourdes Veduzco, Evelyn Marin, Diane Romero, Presenciano 
Jacobo, Laura Carbajal  

PARISH HAPPENINGS- ACONTECIMIENTOS PARROQUIALES 

ANNUNCIATION FLOCKNOTES  
 

To receive English messages, text the key-
word LUKEONE26 to the number 84576. 
Follow instructions. 
 
Para recibir mensajes de texto en Español, 
manda un mensaje de texto con la palabra 
LUKEONE26 al nu-
mero 2027653441. 
Sigue las instruc-
ciones. 

Mass Intentions  

Intenciones de la Misa 

Monday, June 23 / Lunes, 23 de June   

                         No Mass  

Tuesday, June 24 / Martes, 24 de June    

8:15am  Misa  S-  +Greg Rohr   

12:00pm 

6:30pm  

Eucharistic Adoration/  Adoración Eucrística 

Benediction / Reposición del Santísimo 

  6:45pm     Misa  S-  +Bertha Gutierrez  

Wednesday, June 25 / Miércoles, 25 de June    

8:15am 
 

6:00pm 

Mass  S-  For Kevin Perez & Sandra Ramirez   
 

Misa  NS-  Abierta / Open  

Thursday, June  26 / Jueves, 26 de June    

8:15am Misa  NS-  Abierta / Open  

Friday, June 27 / Viernes, 27 de June    

8:15am Misa  S-  For the intentions of Austin Trask  

Saturday, June 28 / Sabado,  28 de June    

6:00pm Misa   NS-  Abierta / Open  

Sunday, June 29 / Domingo, 29 de June   

8:00am Mass NS–  For Michael &Bobbi Mudd   

9:30am Misa S-  Por la salud de Maximina Banuelos   

11:30am Mass S– +Mary Mendoza & Angel Gonzalez   

1:00pm Misa  NS– Accion de Gracias de Lucina Reyes   

Marisol Family needs volunteers.  Because of the increase 

in numbers of people using the services of Marisol Fami-

ly, we need more volunteers.  Marisol Family is open on 

Tuesdays and Thursdays. Please contact Elizabeth Vergil 

at evergil@ccdenver.org  or call Lucy in the parish office 

if you are interested in being trained for this ministry.  

La Familia Marisol necesita voluntarios. Debido al aumen-

to en el número de personas que utilizan los servicios de 

la Familia Marisol, necesitamos más voluntarios. La Famil-

ia Marisol está abierta los martes y jueves. Por favor, con-

tacta a Elizabeth Vergil  en ever-

gil@ccdenver.org o llama a Lucy en 

la oficina parroquial si estás in-

teresado en ser capacitado para 

este ministerio.  

Registration for Religious Education | Inscripciones para Catecismo  

Registration for children or youth for 1st communion or confirmation will take place June and July, 
Tuesday– Friday From 9am-3pm and Saturdays from 9am-12pm in parish office.  
 

Las inscripciónes para niños o jóvenes para la primera comunión o confirmación se llevará a cabo 
en junio y julio, de Martes a Viernes de 9 a.m. a 3 p.m. y los Sábados de 9 a.m. a 12 p.m. en la ofici-
na parroquial.  

NOTE FROM FATHER CHARLES:   

I want to express my sincere thanks to all the parishioners of Annunciation Catholic Parish for the in-

spiration you have given to me and the privilege of serving as pastor for the past ten years. Together, 

we have experienced many joys and sorrows, a pandemic, births, deaths, marriages, and many more 

events during these years. It has been a joyful and challenging ten years, and this is an extremely emo-

tional time for me as I need to say “good bye.” Thanks especially to the wonderful and dedicated staff, 

to the Finance Council, the Pastoral Council, the Stewardship Committee and the many other groups 

who have supported me during these years. You will be in my heart and my prayers as I move on to a 

new challenge and adventure in Wichita, Kansas.  God Bless You all!  

 

NOTA DE PADRE CARLOS:   

Quiero expresar mi sincero agradecimiento a todos los feligreses de la Parroquia Católica de la Anun-

ciación por la inspiración que me han brindado y el privilegio de servir como pastor durante los últi-

mos diez años. Juntos, hemos experimentado muchas alegrías y tristezas, una pandemia, nacimientos, 

muertes, matrimonios y muchos más eventos durante estos años. Han sido diez años alegres y desafi-

antes, y este es un momento extremadamente emocional para mí ya que necesito decir "adiós". Gra-

cias especialmente al maravilloso y dedicado personal, al Consejo Financiero, al Consejo Pastoral, al 

Comité de Administración y a los muchos otros grupos que me han apoyado durante estos años. Es-

tarán en mi corazón y en mis oraciones mientras paso a un nuevo desafío y aventura en Wichita, Kan-

sas. ¡Que Dios los bendiga a todos!  

THE CAPUCHINS ANNOUNCED NEW ASSIGNMENTS FOR THE FRIARS.   

The Capuchin Province of Saint Conrad is opening a new friary in Wichita, Kansas.  It will be named St. 
Carlo Acutis Friary.  Father Charles will be leaving Annunciation to be a part of that new community in 
Wichita.  Father Christopher will be the new pastor here at Annunciation.  His associates, who will be 
living across the street with him at Fraternidad San Antonio, will be Father Vincent Corrasco and Fa-
ther Joseph Mary Elder. Please keep these and all the friars who are receiving new assignments and 
missions in your prayers.  

 

LOS CAPUCHINOS ANUNCIARON NUEVOS NOMBRAMIENTOS PARA LOS FRAILES.  

La Provincia Capuchina de San Conrado está abriendo un nuevo convento en Wichita, Kansas. Se 
llamará Convento de San Carlo Acutis. El Padre Charles dejará la Anunciación para ser parte de esa 
nueva comunidad en Wichita. El Padre Christopher será el nuevo párroco aquí en la Anunciación. Sus 
asociados, que vivirán enfrente con él en Fraternidad San Antonio, serán el Padre Vincent Corrasco y 
el Padre Joseph Mary Elder. Por favor, mantengan en sus oraciones a estos y a todos los frailes que 
están recibiendo nuevos nombramientos y misiones.  

mailto:evergil@ccdenver.org
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